
  
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Schreinerei Luebke 
Montageanleitung  

AD01 elektrisch höhenverstellbares Tischgestell 
 

 
 

 

Schreinerei Luebke 

Fretterstraße 63 

57413 Finnentrop 

E-mail: info@echte-holzarbeit.de 

Hotline: +49-2724-8122 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hinweis: Bitte lesen Sie vor Benutzung des Tischgestells unbedingt diese Anleitung 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 

 

 
 
 

 
 

Garantiebestimmungen 
 

Sehr geehrter Kunde, 
Schreinerei Luebke gewährt Ihnen bei sach‐und fachgerechter Nutzung des Tischgestells folgende Garantiezeiten ab 
Kaufdatum. 
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 Anleitung & technische Daten 

Modell: AD01 
 

Ⅰ. Technische Daten 
 

Anzahl an Auszügen 3 

Max. Belastung (kg ) 125 

Geschwindigkeit (mm/s ) 35 

Eingangsspannung (V )          100~240 

Min Höhe (mm ) 650 

Max Höhe (mm ) 1300 
 

Tischplatten Größe (mm ) 
Länge1200~2000
Tiefe 600~1000 

 

Benutzungsgrad Motoren 
10% Max 
(2 Min an, 

18 Min aus) 

Temperaturbereich  -5~40℃ 

Zertifiakte 
CE CB SAA 

 
 
 
 
 

Ⅱ.Bauteile 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hinweis:⑦enthält: Stromkabel×1, Verbindungskabel×2 

 

# Name Abb. ST 
 

① 
 

Sockel 
 

2 

② Auszug   2 

③ Aufnahme 
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④ 
Kurze  
Traverse 

 
2 

⑤ Lange Traverse   1 

 

⑥ 
 

Controller 
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⑦ Control box 
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Ⅲ.Montagematerial 
 

 

A B 
×8 ×8 

C D E 
×8 ×8 ×8 

 

M5×8 M8×12 M8×20 M8×20 M8×20 

 

 
F G 

×10 ×2 
H L K 
×4 ×1 ×1 

 

ST4.8×16 ST3.5×13 Mat 3×3 5×5 

           
 
                            ×12 
 
 
 
 
                 
 
Hinweis: Bitte prüfen Sie bei Erhalt der Ware, ob das komplette Montagematerial vorhanden ist.  
Sollten Einzelteile fehlen oder Artikel beschädigt sein, kontaktieren Sie uns bitte umgehend. 
Wir empfehlen die Montage mit 2 Personen durchzuführen.  
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Ⅳ.Montageanleitung 
 
 
 

Step 1 Step 2 
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Schrauben Sie die Aufnahme ③ an jeden Auszug②. 
Ziehen Sie dazu die Schrauben M5x8 mithilfe dem 

Inbusschlüssel  3X3  fes t  an .  

Schrauben Sie den Sockel① an jeden Auszug② an. 
Ziehen Sie die Schrauben M8x20 mithilfe des 
Inbusschlüssel 5X5 (K) fest an. Schrauben Sie die 
Tischfüße (H) ein. 

 
 
 
Step 3 
 

 
 

          Lochindikator Längeneinstellung 

E     
×8 

 

 
 
 
 
 
 

 

5

4

C E

K

 
5×5 
 

Verbinden Sie die kurze Traverse④ × 2 

mit der Langen Traverse ⑤×1. Stellen 
Sie die benötige Länge entsprechend für 
Ihre Tischplatte gem. Abbildung 
(Lochinidkator Längeneinstellung) ein. 
Nachdem Sie die Länge entsprechend 
eingestellt haben, schrauben Sie die 
Traversen mit den M8x20 Schrauben (C) 
und Mutter (E) mithilfe dem 
Inbusschlüssel  5X5 (K) zusammen. Ziehen 
Sie die Schrauben leicht an.   
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Step 4 
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Step2 
Step3 

Platzieren Sie die montierten Füße aus Step 2 
gem. Abbildung auf dem Kopf.  S c h r a u b e n  
S i e   d i e   T r a v e r s e   a u s   S t e p   3   m i t  
d e n   M8x12 Schrauben mithilfe dem 
Inbusschlüssel 5x5 (K) an die Füße.  B i t t e  
b e a c h t e n   S i e   d a s s   d i e  
S c h r a u b e n   f e s t   a n g e z o g e n  
s i n d .  

 
 

 
 

Step 5 
 

 
Positionieren Sie die Control Box ⑦ in der 
Traverse.  V e r b i n d e n   S i e   d i e   b e i d e n  
M o t o r e n   m i t   d e r   C o n t r o l   B o x .  
S c h l i e ß e n   S i e   d e n   C o n t r o l l e r +  
N e t z k a b e l   e n t s p e c h e n d   d e r  
A b b i l d u n g   a n .  

 

Motor Cable 
Connection Keypad 

 

Motor Cable 
Connection 

 
Power Cable 

 
 

 

Step 6 
 

F 
 

×10 

G 

×2 

M 
       ×12 

 
 

 
 
Stecken Sie die Distanzpuffer (M) in die vorgesehenen 
Bohrungen. Schrauben sie Ihre Tischplatte mit den 
Schrauben  (F) ST4.8X16  an   da s  Ge s t e l l   an .  Der 
Controller wird mit den Schrauben (G) ST3.5×2 an eine 
der Außenkanten angebracht.
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Ⅴ. Errorcodes des Controllers und Handlungsanweisung 

Error code  Hinweis  Handlungsanweisung 

E1  Eingangsspannung zu hoch  Prüfen Sie die Netzverbindung 
 

E2 
Die Höhenabweichung zwischen 2 

Auszügen überschreitet 1cm 
Neu Initalisieren 

E3  Controller ist nicht verbunden.  Controller neu einstecken 

E4  Kommunikationsfehler des Controllers  Controller neu einstecken 

E5  Display Fehler  Knopf loslassen und neustarten 
 

E6 
 

Stromzufuhr ungenügend 
Stromzufuhr überprüfen 

 

E7 
Sicherheitsabschaltung 

Neustarten 

 

E8 
 

Tilt beim Hochfahren  Neu initalisieren 

 

E9 
 

Zu hohe Temperatur 
Abkühlen lassen und später wieder in 

Betrieb nehmen 

E11、E21 
 

Motoren nicht verbunden  Verbindung überprüfen 

E12～17 

E22～27 

 

Technologiefehler  Lieferant kontaktieren 

 

E18, E28 
 

Überlast  Last verringern 

 

E40 
 

Verbindung unterbrochen 
Verkabelung prüfen

 

E41 
Problem in der Signalkette  Verkabelung überprüfen, oder Controller 

austauschen 

 

E42 
 

Speicher Error 
Controller austauschen 

 
E43 

 
Sensor Fehler  Controller austauschen 

 
Hinweis: Dieses Gestell ist für einen Gebrauchszyklus von 10% (2 Minuten an, 18 Minuten aus) ausgelegt. 

 

 

 

 

 

 

 



  

 

 

 

Ⅵ.  
Bedienungsanleitung Handcontroller (Touch-Display) 

 
 

 

 

1. Initialisierung 
 Falls unerwartet ein Systemfehler auftritt, oder das Handcontrollerdisplay “RST” anzeigt, ist eine Initialisierung 

notwendig.  Drücken Sie dazu die Taste “ ” 5Sekunden in der niedrigsten Höhe und die Initialisierung startet 
automatischen. Halten Sie die “ ” Taste solange gedrückt, bis Sie einen Bestätigungston hören. Die Initialisierung 
ist nun abgeschlossen. 
 
  

2. Hoch‐ und Runterfahren 

 Der Schreibtisch fährt automatisch hoch oder runter, wenn Sie die Taste " " oder " " betätigen. Bei kurzer 
Betätigung der Taste " " oder " ", fährt der Schreibtisch nur kurz in die ausgewählte Richtung. 

 

3. Speicherung von Höhenpositionen  

 Nachdem Sie die gewünschte Höhe ausgewählt haben, drücken Sie die " " Taste. Das Display zeigt nun "s‐" mit 
einem blinkenden "‐ ". Wählen Sie nun Ihre gewünschte Voreinstellungsnummer über die Tasten " ‐ " (abhängig 
vom Controller) um Ihre gewünschte Einstellung auf einer der Kurzwahltasten zu speichern. 

 

 Falls auf den Kurzwahltasten Höhenpositionen eingestellt wurden, werden diese bei Anwahl der Kurzwahltasten 
angezeigt. Beim Loslassen der Taste, fährt der Tisch automatisch in die gewählte Position. Während der Tisch in die 
gewählte Position fährt, kann die Aktion mit drücken einer beliebig anderen Voreinstellung gestoppt werden.  
 

4. Höhenlimitierung (min. Höhe, max. Höhe) 
  Dieser elektrisch verstellbare Schreibtisch unterstützt eine min. und max. Höhenlimitierung.  
 
 
Halten Sie die Tasten " "+ "  " 5 Sekunden gedrückt, falls die aktuelle Höhe als Limit eingestellt werden soll. Der 
Buzzer Sound bestätigt, die aktuelle Einstellung. 
 
 max. Höhe: Wenn sich der Tischauszug in der oberen Auszugshälfte befindet stellen Sie die max. Höhe ein. 
min. Höhe: Wenn sich der Tischauszug in der unteren Auszugshälfte befindet stellen Sie die min. Höhe ein. 

 
  Löschen der Höhenlimitierung: 1.System muss initialisiert sein; 2. Fahren Sie den Tisch in eine begrenzte 

Höheneinstellung. Halten Sie anschließend die Tasten   " "+" " 5 Sekunden gedrückt. Der Bestätigungston ertönt,  
welcher signalisiert, dass die Limitierung aufgehoben wurde. 
 
 

 

U pw ard

D ow nw ard

M em ory height 1

M em ory height 2

M em ory height 3

Setting



  

 

  
 
 

5. Sperren und Entsperren des Handcontrollers 
 Sperren: Halten Sie die Tasten „ "+ " " 5 Sekunden gedrückt. Das Display zeigt „Loc" und der Tisch kann 
nicht mehr über den Handcontroller bewegt werden. 

 Entsperren: Halten Sie die Tasten " "+ " " 5 Sekunden gedrückt, und die Displayanzeige springt von "Loc" 
zum normalen Zifferndisplay. Das System ist nun entsperrt. 
 

6. Sitz/Steh Timer – Erinnerungsfunktion 
 Drücken Sie gleichzeitig die Tasten (1) + (3) und halten Sie diese gedrückt, bis das Display „x.Xh“ anzeigt.  
Sie können nun mit den Tasten   +   im 0,5h Schritten den Timer einstellen. Timerbereich (0,5h – 9h). Bitte 
starten Sie die Timereinstellung innerhalb von 2 Sekunden, sonst bricht der Einstellvorgang ab. Wenn Sie Ihre 
gewünschte Erinnerungszeit eingestellt haben, warten Sie 3 Sekunden und der Display zeigt Ihnen wieder die 
aktuelle Höheneinstellung ein. Sobald sich das Display ausschaltet, blinkt bei aktivierter Timerfunktion ein kleiner 
Punkt unten rechts. Wenn die Timer Zeit erreich ist, ertönt ein „Buzzer Signal“. 
Der Timer muss immer wieder neu eingestellt werden! 
 

7. Zurücksetzten auf Werkseinstellungen 

 Halten Sie die Tasten „ "+ " "10 Sekunden gedrückt, bis das Display „RST" anzeigt und Sie den 
Bestätigungston hören.  Alle eingestellten Parameter werden auf Werkseinstellungen zurückgesetzt.  Drücken Sie die 
Taste " " um den Vorgang abzuschließen. 
 

8. Einstellung von Parametern 
 Drücken Sie die " " Taste 5 Sekunden lang um in den Setup Modus zu gelangen. Das Display zeigt "S‐x" mit 
einem blinkenden "x" ("x" steht für den jeweiligen Parameter 1‐6). 
 
Drücken Sie die " " Taste um in die Einstellung der Parametergruppe zu gelangen. Mithilfe der Tasten  
" " oder " " können die Parameter geändert werden.  

Mithilfe der " " Taste, gelangen Sie wieder zurück. 
 
Folgende Parametereinstellungen können vorgenommen werden 
a, "S‐1" 0 wählt die metrische Höhenanzeige aus (mm) ,1 wählt die imperial Höhenanzeige (Inch).  
b, "S‐2"zeigt die Anti‐Kollision Sensitivität, 0 stellt diese aus ,8 sehr sensibel,1 unsensibel.  
c, "S‐3" wählt die Stopp Geschwindigkeit beim Hochfahren, 0 ausgestellt, 8 sehr sensibel,1 unsensibel.  
d, "S‐4" wählt die Stopp Geschwindigkeit beim Runterfahren, 0 ausgestellt, 8 sehr sensibel,1 unsensibel.  
e, "S‐5"Begrenzt die niedrigste Höhe, drücken Sie " " oder " " um den Wert zu ändern.  
f, "S‐6" Verfahrweg Höheneinstellung;0 – bei Drücken der Voreinstelltaste fährt der Tisch in die gewünschte Position, 
bei loslassen der Taste stoppt der Tisch.1 ‐ bei Drücken der Voreinstelltaste fährt der Tisch in die gewünschte 
Position, wenn eine andere Taste gedrückt wird stoppt der Tisch. 



  

 

 

 

VII.Nutzung und Haftung 
 

Dieses höhenverstellbare Tischgestell enthält elektronische Bauteile, die nur in Innenräumen und in trockenen 
Umgebungen verwendet werden. Wir haben die Auszüge und die Lebensdauer dieses Tischgestell gründlich getestet. 
Qualitätsprobleme und Schäden an bei Sach‐ und fachgerechter Verwendung während der Garantiedauer entstanden 
sind werden von uns übernommen. Wir haften jedoch nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des 
Benutzers verursacht werden. Bitte lesen Sie vor der Verwendung die folgenden unzulässigen oder verbotenen 
Betriebsoptionen. 

 

 Dieses Produkt enthält kleine Komponenten. Bitte halten Sie Kinder vom Schreibtisch fern. Es besteht Verletzungs‐ 
und Stromschlaggefahr 

 Öffnen Sie niemals den Auszug, Motoren, Control Box, oder den Controller. Dies kann die Elektrik beschädigen und 
es besteht Stromschlaggefahr. 

 Halten Sie alle elektrischen Teile von Flüssigkeiten fern. Berühren Sie das Gerät, das Netzkabel oder andere 
angeschlossene Kabel nicht mit nassen Händen 

 Überprüfen Sie vor dem Betrieb das Gerät und das Netzkabel auf physische Schäden. Verwenden Sie es niemals, 
wenn physische Schäden aufgetreten sind 

 Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts an eine Steckdose sicher, dass die Steckdose den gleichen Typ und die 
gleiche Leistung bietet, die das Gerät benötigt. 

 Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die Länge des Netzkabels (Verbindungsleitung) zum Gerät für die 
Reichweite des Schreibtisches ausreicht. 

 Dieses elektrische Tischgestell enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teilen. Versuchen Sie nicht, die Bauteile zu 
öffnen oder zu ändern. 

 Unser Unternehmen wird die entsprechenden Verluste, die durch die oben genannten Maßnahmen verursacht 
werden, nicht tragen. 

 Bewegen Sie sich nicht, kriechen Sie nicht und legen Sie sich nicht unter den Schreibtisch. Sitzen oder stehen Sie 
nicht auf dem Schreibtisch.  

 

Hinweis: 
Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, um das Risiko eines Stromschlags, einer Verletzung von Personen oder von 
Schäden zu verringern. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


